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  مستخلص

دف هذه الورقة البحثية، و انطلاقا من منهجها المسحي إلى البحث في علاقة الواقع الإعلامي للغة العربية     
حيث ستتناول هـذه   بوسائل الإعلام في الجزائر ، و كيف أثرت هذه الأخيرة في قواعدها النحوية و الصرفية،

القنوات و ذلك لما تعانيه لغة الضاد اليوم من ميش الدراسة طبيعة التموقع الذي تأخذه اللغة العربية  في هذه 
في ظل التطور التكنولوجي و المعلوماتي السريع و الإعلام الجزائري بوسائله المختلفة ليس ببعيد عـن ذلـك،   
بحيث تجردت هذه اللغة فيه من طابعها و قواعدها، لتصبح اللغة الإعلامية في هذه القنوات لا هي عامية و لا 

إنما هي لغة مشتتة هجينة بين هذا و ذاك ، و مما هو ملاحظ بعيني المشاهد و الباحث، ارتأينا طرح فصيحة ، 
مجموعة من التساؤلات حول الواقع الإعلامي للغة العربية في الجزائر منها: ما واقع اللغة العربيـة في وسـائل   

تمع الذي تتواجد فيه هذه المؤسسات هـو  الإعلام الجزائرية؟ و بخاصة في القنوات التلفزيونية الخاصة ؟ هل ا
المسؤول عن هذا الخلل؟ أم أن الإعلامي وحده؟ أم هي مسؤولية نشترك فيها جميعا كمشاهدين ، اعلامـيين،  

  نقاد و اتمع ككل؟، إذن هذه الأسئلة و غيرها الكثير أصبحت تؤرق العديد من الباحثين.    
إن بحث سبل تطوير اللغة العربية و تفعيلها في الخطاب الإعلامي عموما و القطاع السمعي البصري خاصة هو  

استراتيجية هادفة إلى إعادة الاعتبار للغة الضاد كلغة حاملة لهوية هذا اتمع و أصالته،  قادرة علـى تطبيـق   
  اقها وفقا لمتطلبات العصر الرقمقواعدها و أنس

  فتاحية: لغة الضاد، القنوات الخاصة، الواقع الاعلامي، الخطاب الإعلامي.الكلمات الم
Abstract 
     Today, algerian television channels own in Algeria optimal tools for media diversity and 
sustainability of civilizations through its people, the language, and in light of media openness 
to the sectors of toxic and Audiovisual in Algeria appeared a number of private television 
channels compete with Algerian television that was unique leadership among the various 
Algerian society segments. 
    This study discusses the nature of positioning, which take Arabic language in these 
channels and that what ails the Arabic language today in light of the technological 
development and the era of speed, Algerian media different its means is not far away from 
that, so stripped of the language in which the character and bases, becoming a media language 
No  is  the  slang  and  not  fluent,  but  it  is  the  language  of  dispersant  hybrid  between  this  and  
that, and that is observant eyes of the viewer and a researcher, we decided to put forward a set 
of questions about the media reality and the Arabic language in Algeria, including: what is the 
reality of the Arabic language in the Algerian media ? And especially in the private television 
channels? Is society in which these institutions are located is responsible for this imbalance? 
Or that the media alone? Or is it the responsibility we all share as viewers, the media, critics 
and society as a whole ?, So these questions and many others come clear in the mind of any 
researcher. The mulled Arabic and activated in the media discourse in general and the 
audiovisual sector is especially meaningful strategy to rehabilitate language daad as a carrier 
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for the identity of this community and its originality, able to apply their rules and formatting 
according to the requirements of the digital age. 
Key words: Arabic language, Private channels, Actually the media, The media discourse. 

  مقدمة
يتسم العصر الرقمي الذي نعيشه بالعديد من المتغيرات المتسارعة و التطورات التي طالت اتمـع في كـل     

مفاصله، وعلى رأسها الثورة التكنولوجية في حقل التواصل الإنساني، التي ثورت من وسائط الإعلام في مختلف 
ا محكومة بوسيط إلكتروني جديد، و مجتمع مجالات الحياة و في مقدمتها اللغة، هذه الأخيرة التي وجدت نفسه

و إذا كانت أولويات اللغة العربية في مجـال الآداب،  وية رقمية حديثة، و بحلة اعلامية مواكبة لهذا التطور، 
تتمثل في وضع المصطلحات الجديدة للمخترعات وتزويد اامع اللغوية ا لإقرارها، ووضع القواميس لها، فإن 

و التلفزيون على وجه الخصوص، وحده مسؤول على نشر و إخراج تلك المصطلحات مـن  وسائل الإعلام 
رفوف ومخازن اامع اللغوية إلى الناس عامة، بحيث يشكل حجر الزاوية في عملية الاستعمال السليم و الناضج 

ذا القطاع، ألا و هي للغة العربية، ويتميز هذا الاستعمال اللغوي في مجال الإعلام بخاصية مزدوجة ينفرد ا ه
التمكن من ابراز علاقته الوظيفية باللغة، و التي تكون ذات تأثير وتأثر في الحين ذاته، أي أن وسائل الإعـلام  

ها، وكلما كان استعمال اللغة راقياً وسليماً ومشوقاً، والمحتوى جيداً ئلتستخدم اللغة للقيام بمهمتها وتبليغ رسا
ية و الرسالة التبليغية ناجحة، و بالقدر نفسه كذلك تستفيد اللغة المُبلَّغُ ا في ترقيتها كانت تلك المهمة الإعلام

وتنقيتها ونشرها على أوسع نطاق ممكن بواسطة وسائل الإعلام المتطورة التي توصلها في لمح البصر إلى أية بقعة 
  من بقاع العالم.

لقطاع الخاص في مختلف أشكاله الورقي، المسموع و المرئي هذا، و قد أدى انفتاح الإعلام الجزائري على ا     
إلى خلق غموض كبير في الحقول البحثية، من بينها إشكالية أرقت العديد من الباحثين ألا و هي حقيقة المشهد 
اللغوي و واقع اللغة العربية في هذه الوسائل، حيث نلحظ أن لغة الضاد أضحت تشهد تحورا و تجاوزا و إفراغا 

بنيتها الصرفية و النحوية في شكل تثاقف أحيانا أو هيمنة أحيانا أخرى و السعي وراء تثبيت ملامح قاموس من 
ليتميز المشهد اللغوي في قنواتنا الجزائرية،  لغوي جديد و خاص بفعل الإحتكاك بتكنولوجيات التواصل الحديثة

إذا كانت اللغة من الناحيـة الشـعورية   ها، و خاصة المتخصصة منها بتراجع  المهارات  اللغوية للإعلاميين في
والوجدانية تمثل روح الأمة، ومن الناحية الثقافية تمثل الوعاء والوسيلة الناقلة للأفكار والتقاليد والخبرات عـبر  
الأجيال المتعاقبة على تاريخ الأمة، وكانت من الناحية السياسية هي معالم الحدود الحقيقية للرقعـة الجغرافيـة   

  نية والقومية، فإن اللغة من الناحية الإعلامية هي المرآة العاكسة للمجتمع و هويته.الوط
  بناء الاشكالية : 

تعتبر اللغة من مقومات الهوية الثقافية ومكونات الشخصية والوحدة الوطنية لأي مجتمع، و ذلك كوـا       
البشر في تشكيل الأمم و بناء الحضـارات و  السبيل الأوحد للتخاطب بين أفراده، فهي أداة لا غنى عنها لبني 
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صمودها، كما أن للغة قدرة هائلة في ترسيخ التاريخ، حيث يقول الباحث نور الدين حاطوم: "لقد أصبحت 
اللغة ابتداءً من منتصف القرن التاسع عشر من أهم المقومات المحددة للجنسية لأي شعب أو أمـة"، و اللغـة   

لم أسست لحضارة اسلامية و أمة امتدت من مشارق الأرض إلى مغارا في عصور العربية كغيرها من لغات العا
مضت، أما حاليا   و في ظل التطور الذي طال مختلف بقاع العالم، و بظهـور وسـائل الإعـلام الحديثـة               

سياسـة   فقد ساهمت و المستحدثة بدأ يشوب مصطلحاا بعض الغموض و الإختراقات في البنى المؤسسة لها،
الانفتاح المنفلت التي أنتجتها الدول العربية بدرجات متفاوتة، في تأزم وضع لغة الضاد اعلاميا، حيث خلـق  

"تعريـب   اهتمام مؤسساا التربوية باللغات الأجنبية على حساب اللغة العربية قاعدة هشة للنشء، إضافة إلى 
و يشير في هذا الصدد الدكتور يوسف عز الدين إلى أن العامية في وسائل الإعلام وتحريفات اللغة الفصحى "، 

تطهير العامية وإعادا إلى أصلها خطوة ضرورية تساعد على صفاء اللغة وإعادا إلى أصولها الفصيحة"، إذن 
اللغة العربية تعيش واقعا مريضا في مؤسسات الإعلام العربية عموما و الجزائرية خصوصا، حيث نلمح تلعثما 

علامي في جمع الكلمات، اضافة إلى مزجها في معظم الأحيان بكلمات لاتينية، تنم عن عجز لغـوي  بارزا للإ
محمد الضبيب في بحثـه" اللغـة   حيث يشير الباحث ، -في الغالب-واضح نتج عن تراكمات معرفية و لغوية 

الإعلام المسموعة والمرئية  اللغة العربية الفصحى تخنق في معظم وسائل" العربية والإعلام الواقع والمأمول" أن: 
بطريقة تشعر بأن بعض القائمين على هذه الأجهزة على عداوة راسخة مع العربية، إم لا يعطوا من الوقت 

  يبرزوا للجمهور إلا بطريقة منفرة". إلا القليل، ولا
مثير للاهتمام، ثورة إن ما جاءت به تكنولوجيات الإعلام و الاتصال الحديثة، قد أفرز بشكل ملحوظ و      

معلوماتية بأنماط لغوية جديدة تختلف في سماا، خصائصها و بنياا عن المنظومة اللغوية التي كانت سائدة قبل 
  غزو هذه الوسائل، و هو ما يجعل منه موضوعا خصبا للدراسات و البحوث الاعلامية المعاصرة .

  ضحت تشكل استفهاما علميا، حيث تبلورت اشكاليتنا في:لذلك ارتأينا تسليط الضوء على هذه الظاهرة التي أ
  حقيقية  المشهد اللغوي في القنوات التلفزيونية الجزائرية الخاصة؟  ما 

  و مما سبق يمكن تحديد الإشكالية في سياق التساؤلات التالية: 
ü  ما واقع اللغة العربية في وسائل الإعلام الجزائرية؟ 
ü ئري بحيثيات اللغة العربية في اطلالاته التلفزيونية ؟ ما مدى إلمام الإعلامي الجزا 
ü  من المسؤول عن الخلل اللغوي في القنوات التلفزيونية الجزائرية؟ 
ü ما مدى أثر الإعلام الوطني على هوية اللغة العربية ؟ 

  سنحاول التعرض الى الدراسة نظريا من خلال التطرق الى العناصر التالية : 

  مفهوم لغة الضاد. -

 مفهوم الإعلام و القنوات التلفزيونية الخاصة. -
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 لغة الضاد في ظل الانفتاح السمعي البصري في الجزائر.  -

 أهم التجاوزات اللغوية في القنوات التلفزيونية الجزائرية الخاصة. -
  لغة الضاد: -1
ر الإسلام، تميزت لغـة  تنحدر اللغة العربية الحالية من اللغة السامية، و تمتد بتاريخها إلى قرون خلت قبل ظهو 

الضاد عن غيرها من اللغات بقوة الصمود، والمحافظة على الروابط التي تصلها باللغة الأصل، ويرجع ذلك إلى 
عدة عوامل تاريخية وجغرافية ودينية، يأتي في مقدمتها ارتباطها بكتاا المقدس الذي حفظته وحفظها بكيفيـة  

 احتكت ا بعد الفتح الإسلامي، كالفارسية والقبطيـة والسـريانية   مكنتها من التغلب على جميع اللغات التي
  والفينيقية والبربرية والرومانية ...الخ

حيث سمح لها هذا التميز الرباني بالتأثير في هذه اللغات أكثر مما تأثرت ا، وأقوى دليل على ذلك أن أية لغة  
بالألفاظ والدلالات ذاا لعشرات السـنين دون تغـيير،    في العالم اليوم لا تكاد مفرداا تصمد في الاستعمال

مثلما هو الشأن بالنسبة للغة العربية التي نتحدث ا اليوم بالكيفية اللفظية والدلالية ذاا التي كان يتحدث ا 
القريشيون في مكة المكرمة لحظة نزول القرآن الكريم، في حين يصعب أحياناً أن نقـرأ نصـاً لـديكارت أو    

كسبير أو موليير أو نص أدبي إنجليزي أو فرنسي أو إسباني أو ألماني مكتوب في القرن التاسع عشـر دون أن  ش
نستعين بالمناجد ذات الشروح المتعددة الخاصة لتطور الدلالات اللفظية للمفردة الواحدة، هذا من حيث ثبات 

قرون، أما من حيث مواكبتها للتطور الحضاري في واستقرار استعمال اللغة العربية بالمعاني والألفاظ ذاا لعدة 
مختلف االات واللغات، فهي تتوفر على قدرة عجيبة في هذا اال بما تتميز بـه مـن خاصـية فريـدة في     

والنحت والتركيب والتعريب، بحيث لا يعوقها عائق ذاتي في  )،26الاشتقاق(محمد المبارك: بدون سنة نشر، 
فيما -أية لغة وتبينه بلفظه أو بمعناه أو بالاثنين معاً، دون أي عائق يحول دون ذلك استيعاب أي لفظ منطوق ب

)، حيـث يقـول   14، 2005وهذه الميزة الفريدة اعترف لها ا علماء أجانب (جاك بـارك:   -هو معلوم
ستطيع الدكتور شرباطوف، و هو مستشرق روسي أن: "اللغة العربية قد أظهرت قوا في القرون الماضية، وت

هذه اللغة اليوم بفضل ثراء أصلها التاريخي، ولما اكتسبته من الظواهر الجديدة مثل كثرة المصطلحات العلميـة  
)، وهو ما يؤكد ما ورد في 16، 1971والفنية الحديثة أن تساير التطور في جميع مراحله ومجالاته(جاك بارك:

اءل الناس منذ ربع قرن أو يزيد عن موقف العربية مـن  كتاب "اللغة العربية لغة عالمية"، حيث جاء فيه : " تس
اللغات العالمية الكبرى، فعدها قوم واحدة منها، وأنكر عليها ذلك أقوام آخرون، وسبق أن أثبتنا أا كانت في 
الماضي ولعدة قرون اللغة الوحيدة للعلم والفلسفة في العالم بأسره (من القرن الثامن إلى القرن الثـاني عشـر   

يلادي)، ثم انضمت إليها اللاتينية فأخذت منها واتجهت عن طريقها إلى كنوز الحضارات القديمة، وبرهنـا  الم
على أا جديرة بأن تستعيد مجدها، وليس في طبيعتها ما يعوق مطلقاً دون أن تؤدي كـل متطلبـات العلـم    

ما فاا، وحظيت أخيراً بإنتاج  والحضارة، ومنذ النصف الأخير من القرن الماضي أخذت تجدد نشاطها وتتدارك
وفير ومتنوع و أقامت العربية الدليل على حيويتها وعلى قدرا على البقاء، ولم تجد الهيئات الدولية بداً من أن 
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تعترف ا وتقدرها قدرها وقد بقي هذا القرار لسنوات عديدة بين تأييد ومعارضة، إلى أن أخذ به في المـدة  
العربية في المؤتمرات والاجتماعات الدولية على قدم المساواة مـع اللغـات العالميـة     الأخيرة، وأصبحت اللغة

  ).1978 ،16مع اللغوي بالقاهرة:االكبرى"(
إذن لغة الضاد هي لغة قارة، لها إرثها الوفير من القواعد النحوية و الصرفية، ما يزيدها ثباتا و استقرارا في ظل 

 ية التي نشهدها حاليا.الزوبعة الإعلامية و التكنولوج
  الإعلام و القنوات التلفزيونية الخاصة. -2

 مفهوم الإعلام. -2.1
وجدت الدراسات التاريخية صعوبة شديدة في محاولة وضع معالم مفهوم واضح للإعلام، فقد بدأت لقد أ      

المسميات إلى ما يطلـق  )، لتتطور بعدها هذه 1918-1914تبرز بعض مسمياته منذ الحرب العالمية الأولى(
 عليه باسم " الاتصال الجماهيري"

)، أما في اللغـة  17إن كلمة إعلام في اللغة العربية تعني" الإخبار بالشيء"(الفيروز أباضي: بدون سنة نشر،  
، ) pierre Larousse :2010,15"، يفيد وفق قاموس"لاغوس" فعل الإخبار"(informationالفرنسية فمصطلح"

ضح أن مدلول هذا المصطلح في اللغتين العربية و الفرنسية، واحد و يتمثل في "عملية إخبار غيرنـا  و هو ما يو
  بمعلومات ما تتعلق بشيء معين، قد يكون حدث الساعة".    

الإعلام على أنه: "تبادل للمعلومات و الأفكار  و الآراء بين  J.Follietهذا، و قد عرف الباحث فوليات      
كم أن كل واحد من هؤلاء يسعى إلى تحقيق ما هو بحاجة إليه من هذه الأفكار و الآراء بـالطرق  الأفراد، بح

) ، و هو بذلك يحصـر مفهـوم   17-16،صص2003الممكنة و الوسائل المتاحة لديه"(أحمد بن مرسلي: 
هذا التبادل، مما جعل الإعلام في نطاق عملية تبادل المعلومات بين الأفراد، مستبعدا الوسيلة التي يتم من خلالها 

في تحديده للمفهوم نفسه، يضيف إلى عنصر تبـادل المعلومـات عامـل الوسـيلة أو      F.Balleالباحث بال 
التي تجعل هذه العملية ممكنة، خاصة في حالات تبادل هذه المعلومات، عبر مسافات طويلة و بـين   التجهيزات

  ). 35، 1987أطراف مختلفة(خليل صابات:
ما قام به الباحث إبراهيم إمام، حيث ربط مفهوم الإعلام بعملية النقل الموضوعي للمعلومات  على غرار     

من مرسل إلى مستقبل، أي في اتجاه واحد ، قصد التأثير الواعي على عقل الفرد، حتى تتاح له امكانية تكوين 
يق التفاهم و المشاركة بينه و رأي عام على أساس الحقائق المقدمة، و هذا خدمة لصاحبها المرسل في إطار تحق

، 1968بين الطرف المستهدف من العملية الإعلامية (المستقبل) على أساس الثقة المتبادلة بينهما"(ابراهيم امام: 
168.( 

يتطلب  الناس في كل أنحاء العالم، كما أن بناء الدولة في شتى مجالات الحياة،  إذن أصبح الإعلام جزءً من حياة
شخص إلى آخر "الاتصال  تلف وسائط و وسائل الإعلام، سواء كان ذلك عن طريق التبليغ منالإستعانة بمخ
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"الاتصال الجمعي"، أو عن طريق "الاتصـال  " الشخصي"، أو عن طريق تبادل المعلومات بين جماعات منظمة
   .الثقافية الأخرى و الإذاعة و التلفزيون و السينما  و القنوات الجماهيري" المتمثل في الصحافة و المطبوعات

  وسائل الإعلام. -2.2
  الصحافة الورقية:-أ

يعرفها "بورك" الإنجليزي على أا السلطة الرابعة، أما معجم "الرائد" فيعرفها على أا فن إنشاء الجرائد و      
إلى نوعين:  )، و تنقسم المطبوعة الصحفية من الناحية الموضوعاتية77، 1968 الات كتابتها"( إبراهيم إمام:

  سياسية و غير سياسية، أما من الناحية الزمانية فإا تنقسم إلى:
المطبوعة الصحفية الدورية: و هي التي تصدر بصورة مستمرة باسم معين و بأجزاء متتابعة مثل الجرائد اليومية، 

  أما المطبوعة الصحفية الموقتة: فهي تلك التي لا تصدر إلا مرة في الأسبوع.
و تعتبر الصحيفة أيضا نشرة مخصصة لتقديم الأخبار و التعليق عليها و تعد الصحف و سيلة مهمـة لمتابعـة   

) علـى  46، 2011الأحداث التجارية كما تساهم في تشكيل الرأي العام و تمتاز الصحيفة(فؤاد الساري: 
 و الصحيفة، إضافة إلى أا عمل غرار وسائل الإعلام الأخرى بأا تغطي عددا كبيرا من الأنباء بتفاصيل أكبر

من أعمال الحضارة و التقدم لا تكمن مهمتها فقط في نقل الأخبار و الأحداث بل فيها ابواب عـن الفـن و   
  الرياضة و التسلية و التجارة...الخ، و هي تحرص على تلبية حاجات و رغبات قرائها. 

ي يعرض للجمهور، إما في أبنية فيهـا شاشـات   السينما: هي مصطلح يشار به إلى التصوير المتحرك الذ -ب
كبيرة تسمى دور السينما، أو على شاشات أصغر، و يعتبر التصوير السينمائي     و توابعه من إخراج و تمثيل 
واحد من أكثر أنواع الفن شعبية في العالم، و يسميه البعض "بالفن السابع"، مشيرين بذلك الى فن اسـتخدام  

  ).29، 2006جل إعادة بناء الأحداث على شريط خلوي(محمد الفار:الصوت و الصورة من أ
و التصوير السينمائي أنواع، فمنه ما هو أقرب للمسرح و يشمل أفلام الحركة و الدراما      و غيرها من      

خاص الأفلام التي تصور أحداثا خيالية، أو تعيد أحداثا حدثت بالفعل في الماضي، تعيدها عن طريق التقليد بأش
  مختلفين و ظروف مصطنعة.

و هناك التصوير السينمائي الوثائقي الذي يحاول إيصال حقائق و وقائع تحدث بالفعل بشـكل يهـدف إلى    
، 2011جذب المشاهد أو إيصال فكرة أو معلومة بشكل أوضح و سلس أو مثير للإعجاب(فؤاد السـاري:  

45.(  
و إذاعة القرآن الكريم،  BBCالإذاعات نجد  "بي بي سي"الإذاعة: و هي وسيلة إعلام مسموعة، من أشهر  -ج

، و تعد 1956، أما في الجزائر فإن أول بث إذاعي كان عام 1906كانت أول إذاعة بثت برامجها عالميا عام 
الإذاعة من أهم الوسائل الصوتية المسموعة ، أين كانت لها الصدارة بين وسائل الإعلام قبل انتشار التلفزيون و 

رنت، و دف الإذاعة عموما إلى مخاطبة المستمعين على نطاق جغرافي واسع يتباين أفـراده في الثقافـة و   الأنت
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 Steve Owenالمستويات التعليمية و الأعمار و تتعدد أنواعها بين العمومية و الخاصة، الفنيـة و الإسـلامية(  

Shields:1995 ,38.(  
و أكثرها إقبالا، حيث يعمل على إرسال و استقبال الصورة و التلفزيون: و يعتبر من أشهر وسائل الإعلام -د

الصوت من مكان لآخر بواسطة الموجات الكهرومغناطيسية و الأقمار الإصطناعية، أول بث تلفزي في الجزائر 
  .)Michel Dupagne:1995, 40( 1956كان عام

و البصر لذلك يؤثر على الناس، إضافة  يتميز التلفزيون على غيره من وسائل الإعلام باعتماده على السمع        
إلى أنه يسهل إيصال الصوت و الصورة دون بذل جهد مضاعف، اعتماد التلفزيون على الحركة المرافقة لعرض 
الصورة المرافقة أيضا بالصوت خوله لأن يساهم في تقوية و تعزيز ثقافة الأفراد إضافة إلى دوره الهام في الترفيه 

  ). 34، 2012ن:و التسلية(محمد سلطا
  القنوات التلفزيونية الخاصة. -2.3

، حيث 05-12هي مجموع الحوامل المستقلة عن النظام الحاكم، و التي استفادت من تعديلات قانون الإعلام 
قناة جزائرية على تنوع برامجها، منها من تخصصـت في الجانـب    20حوالي  2011ظهرت منذ مطلع عام 

، و غيرها في الطبخ...الخ ، عملت هذه القنوات منذ أول بث لها على مـس  الإخباري، و أخرى في الرياضي
  المحظور بطاقم إعلامي شاب، و لغة إعلامية ميزا عن منافساا من القنوات الرسمية العمومية.

  لغة الضاد في ظل الانفتاح السمعي البصري في الجزائر. -3
يه هذه الوسائل و واقع لغة الإعلامي في القنـوات التلفزيونيـة   تعتبر اللغة الإعلامية مرآة اتمع الذي تغط    

الجزائرية يعكس حقيقة المنظومة اللغوية في اتمع الجزائري، وما هو متفش من ركاكة في الأسلوب اللغـوي  
 ـ ا لإعلاميينا، إنما هو نتاج مؤسسات التنشئة في الجزائر، فما كان للغة العربية أن تحافظ على مكانتها ورونقه

وكرامتها في مجتمع تصدعت أركانه وتدهورت منظومة قيمه وأجهضت قواميسه جراء الغزوات المتتالية سواء 
الثقافية أو السياسية أو التكنولوجية حاليا، ذلك أن اعوجاج اللسان هو علامة على اعوجاج الحال حسب "ابن 

  ).1974،25حزم" (محمد الفاسي:
الجزائر تؤثر كثيرا في الرفع من مستوى اللغة العربية أو الحط منـه، حيـث   القنوات التلفزيونية الخاصة في   -

تخاطب هذه القنوات جماهيرها بلغة تطغى عليها العامية، ما عدا نشرات الأخبار، التي يكون مقدموها أكثـر  
ا أشد حرصا على سلامة لغتهم مع وجود بعض الهفوات في النطق غير السليم غالبا، و وسائل الإعلام عموما له

   .الأثر في رفع مستوى اللغة العربية أو تخريبها والإساءة إليها
قلصت وسائل الإعلام محل الدراسة من خلال طاقمها الإعلامي، من وظائف اللغة العربية مفرزة  الكثير من  -

  الألفاظ والعبارات والتراكيب الجديدة المولدة، و أغلبها مترجمة عن اللسان الأجنبي.
خلقت القنوات التلفزيونية المدروسة لغة هشة، أضحت تشكل خطرا على المنظومة اللغوية للفرد الجزائري،  -

الأجنبية، إضافة إلى التلعثم البارز إلى العامية و بعض اللغات  حيث تروج من خلال بعض برامجها و إشهاراا
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  فني والحـس اللغـوي للفـرد الجزائـري.    في نطق كلمات اللغة العربية، مؤديا بذلك إلى إفسادا الذوق ال
تتميز الإشهارات في القنوات التلفزيونية الخاصة بكثرة الأخطاء اللغوية و القاعديـة، و تـدعم في معظـم     -

  الأحيان بكلمات أجنبية و بحروف لاتينية لا عربية.
ات وفي الجمـل  لا تزال القنوات المدروسة بحاجة إلى تدريب بعض إعلامييها علـى الـتحكم في المفـرد    -

والتراكيب أثناء الحوارات والمناقشات، و كيفية التمكن من مخارج الحروف ونطق الكلمات العربية بلكنة عربية 
 لا عامية أو أجنبية. 

  التجاوزات اللغوية في القنوات التلفزيونية الجزائرية الخاصة. -4

صة بلغة بسيطة، لا هي علمية و لا أدبيـة،  يتحدث أغلب الإعلاميين في القنوات التلفزيونية الجزائرية الخا -
حاملة لهوية اتمع الجزائري، غير أا بعيدة كل البعد عن معالم اللغة العربية الفصحى، ولم يكن مفاجئـا أن  
تسري الهزيمة في أوصال اللغة المستخدمة، فيهجرها البعض وتتكسر على ألسنة البعض الآخر، وان في مختلف 

  منابر التعبير.

عتمد أغلب الإعلاميين في القنوات التلفزيونية محل الدراسة على اقصاء النحو العربي وإلغـاء حركـات   ي -
 واضح في الإلمام بالوعاء اللغوي الإعراب وتسكين أواخر الكلمات، و هو ما ينم على عجز

العامية، و ذلـك لأن  يلجأ جل الإعلاميين إلى الاستعانة بلغات أجنبية و أخرى تكنولوجية حديثة و أحيانا  -
، فليس مـن الـلازم أن   -حسبهم –طبيعة اللغة العربية معنويا وبنيويا وقاعديا لا تتفق مع طبيعة هذه البرامج 

  .يكون الصالح للغة ما كان صالحا لغيرها من اللغات

 ـ - ة، عملت القنوات محل الدراسة من خلال إطلالات و حوارات إعلامييها على المزج بين اللهجات المحلي
واللهجة الأم، وهي أسهل اللهجات، تحقيقا لأكبر انتشار ممكن على حساب لغة الضاد، دف التخفيف من 
الأثقال اللغوية والخيالية، إلى حد التخلص التام أحيانا من الصور البيانية، فحلت التعبيرات المباشرة السهلة محل 

  .العبارات اازية
  نتائج الدراسة : 

طورات المتسارعة لتكنولوجيات الإعلام و الاتصال، أنماطا جديدة من التواصل بلغة اعلامية لقد خلقت الت    
قد انتهت حيثيات هـذه  غامضة المعالم، هذه الأنماط تستدعي إصدار قواميس جديدة تتناسب مع ألفاظها، و 

  الورقة البحثية إلى النتائج التالية:
تمعاتية بألفاظ ترفع من الذوق العام و الحرص على تجديد القديمة الاجتهاد في إثراء المكتبة الإعلامية و ا -1

منها وربط مفرداا بكل ما يطل برأسه من مستحدثات ومخترعات وابتكارات ومعارف جديـدة أنتجتـها   
  التكنولوجيا الحديثة.

  نا.العمل على تقديم برامج للأطفال باللغة العربية الفصحى، بحيث تكون سليمة شكلا و مضمو -2
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الصرامة في اختيار الإعلاميين المتمكنين من لغة اتمع الجزائري الأولى، و أن يكون المنشـط التلفزيـوني    -3
  جديرا ذا العمل، وذلك باجتيازه امتحانات جادة تبين عن شخصيته وقدراته اللغوية.

أكثر من غيرها، وكذا الأخطاء إصدار معجم إعلامي يحوي الألفاظ والعبارات التي يحتاج إليها الإعلامي  -4
  اللغوية الشائعة في وسائل الإعلام، مع توضيح الصواب من الخطأ.

  عرض الإشهارات باللغة العربية الفصحى المبسطة حتى يتسنى للجميع استيعاا. -5
 ـ  -6 دققين وضع دورات تكوينية في اللغة العربية للقائمين على هذه القنوات التلفزيونية، و الزامية وجـود م

  لغويين متمكنين فيها لمتابعة الأخطاء اللغوية الفادحة فيها.
أن يكون هناك على مستوى الدول العربية كلها " هيئات الرقابة اللغوية " مهمتها الأصلية رصد استشراء  -7

  .هاالعامية والسوقية واللغة المبتذلة في الفضائيات العربية وتوقيع العقوبات المناسبة علـى مـن يخـالف منـ    
على الإعلام الجزائري أن يعزز في نفوس جماهيره مكانة لغة الضاد لكوا لغة المستقبل، وأن يشعر الإنسان  -8

  العربي بأهمية الوعي ا واحترامها.
 إصدار تشريعات تحمي أصول اللغة العربية في الجزائر وتصون هويتها. -9

بالمسؤولية الاجتماعية و الأخلاقية في تناول كافة القضايا و التأكيد على ضرورة التزام الإعلامي الجزائري -10
  الموضوعات بلغة ترقى للمستوى المطلوب و ترفع من المستوى اللغوي  و الثقافي للمتلقي.

  خاتمة
تعد لغة المذيع، المقدم أو الإعلامي في أية وسيلة اعلامية أحد العناصر الفاعلة في نظام هذا العمل، الذي يدين   

معدي البرامج و المخرجين و كذا الإعلامي، باعتباره الواجهة العامة للمؤسسة العامـل ـا و المـروج    إلى 
الأساسي للغة و هوية اتمع الذي يستهدفه من خلال رسائله الإعلامية، حيث يقوم بجملة من الوظائف التي 

حافظ بذلك علـى سمعـة المؤسسـة    تنمي من قدراته اللغوية و ترفع من الذات اللغوية للجمهور المتلقي، فت
و لأن التليفزيون من أهم وسائل الإعلام، أنجحها و أكثرها إاراً، فقد كان طبيعيـاً أن   الإعلامية العامل ا،

  يغدو أقوى تأثيراً، في اللغة والعادات و التقاليد السائدة في اتمع.
ا وتطورها عبر المراحل التي قطعتـها في تجـارب   إذن لطالما اقترنت مهنة الصحافة بمفهوم اللغة منذ نشأ     

ثلاثينات القرن الماضي، و اللغـة العربيـة    مختلفة من بلد إلى آخر، لكنه قفز إلى الواجهة في أوربا في منتصف
ليست كيانا جامدا لا حياة فيه ، وإنما هي أشبه ما يكون بالكائن الحي الذي ينمو ويتطور، كما يكون عرضة 

عف و الانكسار للوهن والمرض، وقد يصاب بالشيخوخة وقد يدخل في طور الاحتضار أو حتى في أوقات الض
الموت ولكنها في كل الأحوال بسرائها وضرائها ومنشطها ومكرهها لم تفقد هويتها، ولم تذو شخصيتها، بيدا 

ؤسسات كمسؤول عن اتمع الذي تتواجد فيه هذه الم أن واقعها الإعلامي يعاني من سقم، يمكن إرجاعه إلى
  هذا الخلل، فهي مسؤولية نشترك فيها جميعا كإعلاميين، مشاهدين، باحثين و نقاد. 
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إن بحث سبل تطوير اللغة العربية و تفعيلها في الخطاب الإعلامي عموما و القطاع السمعي البصري خاصة هو 
اتمع و أصالته،  قادرة علـى تطبيـق    استراتيجية هادفة إلى إعادة الاعتبار للغة الضاد كلغة حاملة لهوية هذا

   قواعدها و أنساقها وفقا لمتطلبات العصر الرقمي.
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